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ЯВЛЕНІЕ 8-е.
Царь духовъ  и  Зефисъ.
Зефисъ (въ широкомъ балахонѣ, украшенномъ магическими знаками). Повелитель духовъ! Какъ мнѣ благодарить тебя!

Царь духовъ. Не стоитъ! Я радъ видѣть тебя! Что скажешь о нашемъ царствѣ? Вѣдь, хорошо здѣсь? Воздухъ свѣжій!..

Зефисъ. О, Повелитель, я счастливъ!.. Но… несмотря на все свое счастье, на весь этотъ блескъ и роскошь… я страдаю безконечно!

Царь духовъ. Страдаешь?

Зефисъ. Да, Повелитель! Ты знаешь самъ, какъ ты обогатилъ меня, какими сокровищами владѣлъ я на землѣ!..

Царь духовъ. Ну да! Наслѣдники не станутъ поминать тебя лихомъ!

Зефисъ. Я возвелъ для своихъ сокровищъ обширное сводчатое зданіе, а ты снабдилъ его неоцѣненнымъ качествомъ—необыкновенной эластичностью, такъ что я могъ упрятать его въ скорлупу кокосоваго орѣха и возить за собою во время своихъ путешествій. Наконецъ, я прибылъ въ Копенгагенъ, и мнѣ полюбилось мѣстечко на Западномъ мосту…

Царь духовъ. Ну да, и ты купилъ тамъ домъ и зарылъ въ землю свой кокосовый орѣхъ, свою передвижную Алладинову пещеру!..

Зефисъ. Такъ, Повелитель. Мои сокровища остались тамъ. Я заперъ подвалъ магическимъ словомъ, и ни одинъ смертный не можетъ открыть его. Да никто и не подозрѣваетъ объ этихъ сокровищахъ!

Царь духовъ. Ну, а коли не подозрѣваютъ, такъ и плакать о нихъ не станутъ, а тебѣ здѣсь сокровища тоже не нужны.

Зефисъ. Но у меня остался на землѣ сынъ! Остался безпомощнымъ сиротою!

Царь духовъ. Развѣ у тебя есть сынъ?

Зефисъ. Повелитель не помнитъ малютку Элимара?

Царь духовъ. Ахъ, да! Вѣрно! Теперь помню! Хорошенькій былъ мальчикъ и умный, какъ и всѣ дѣти своихъ родителей.

Зефисъ. Смерть разлучила меня съ нимъ неожиданно; я не успѣлъ ни сдѣлать завѣщанія, ни высказать моему сыну свою послѣднюю волю!.. Повелитель, пошли къ нему кого-нибудь изъ духовъ! И пусть посланный откроетъ ему тайну сокровищъ. Дозволь также, Повелитель,—я знаю, это смѣлая просьба!—дозволь моему сыну явиться передъ твои ясные очи! Отъ этого зависитъ все счастье его жизни!

Царь духовъ. Я готовъ сдѣлать для тебя и для него все, что только могу. Сынъ твой узнаетъ о сокровищахъ и обрѣтетъ ихъ, но явиться ко мнѣ
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ЯВЛЕНИЕ 8-е
Царь духов  и  Зефис.
Зефис (в широком балахоне, украшенном магическими знаками). Повелитель духов! Как мне благодарить тебя!

Царь духов. Не стоит! Я рад видеть тебя! Что скажешь о нашем царстве? Ведь, хорошо здесь? Воздух свежий!..

Зефис. О, Повелитель, я счастлив!.. Но… несмотря на всё свое счастье, на весь этот блеск и роскошь… я страдаю бесконечно!

Царь духов. Страдаешь?

Зефис. Да, Повелитель! Ты знаешь сам, как ты обогатил меня, какими сокровищами владел я на земле!..

Царь духов. Ну да! Наследники не станут поминать тебя лихом!

Зефис. Я возвел для своих сокровищ обширное сводчатое здание, а ты снабдил его неоцененным качеством — необыкновенной эластичностью, так что я мог упрятать его в скорлупу кокосового ореха и возить за собою во время своих путешествий. Наконец, я прибыл в Копенгаген, и мне полюбилось местечко на Западном мосту…

Царь духов. Ну да, и ты купил там дом и зарыл в землю свой кокосовый орех, свою передвижную Алладинову пещеру!..

Зефис. Так, Повелитель. Мои сокровища остались там. Я запер подвал магическим словом, и ни один смертный не может открыть его. Да никто и не подозревает об этих сокровищах!

Царь духов. Ну, а коли не подозревают, так и плакать о них не станут, а тебе здесь сокровища тоже не нужны.

Зефис. Но у меня остался на земле сын! Остался беспомощным сиротою!

Царь духов. Разве у тебя есть сын?

Зефис. Повелитель не помнит малютку Элимара?

Царь духов. Ах, да! Верно! Теперь помню! Хорошенький был мальчик и умный, как и все дети своих родителей.

Зефис. Смерть разлучила меня с ним неожиданно; я не успел ни сделать завещания, ни высказать моему сыну свою последнюю волю!.. Повелитель, пошли к нему кого-нибудь из духов! И пусть посланный откроет ему тайну сокровищ. Дозволь также, Повелитель, — я знаю, это смелая просьба! — дозволь моему сыну явиться перед твои ясные очи! От этого зависит всё счастье его жизни!

Царь духов. Я готов сделать для тебя и для него всё, что только могу. Сын твой узнает о сокровищах и обретет их, но явиться ко мне
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